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NL MONTAGE INSTRUCTIES 

Prepareren van de muur
Deze kunststof panelen kunnen direct worden 
toegepast op egale vlakken, zoals gepleisterde 
oppervlakken of tegels, of in geval van een oneffen 
oppervlak op een houten latwerk. De dragers 
van het houten latwerk mogen maximaal 30 cm 
uit elkaar liggen en moeten in de tegengestelde 
richting van de panelen worden geplaatst.
Bevestiging van de panelen
De panelen kunnen bevestigd worden met nagels, 
schroeven of lijm (op basis van MS-polymeren 
of een tweecomponenten-polyurethaanlijm). De 
panelen worden in de groef of de tand aan iedere 
drager van het latwerk of om de 30 cm direct tegen 
het plafond of de wand bevestigd. Als de panelen 
worden gelijmd dan moet het oppervlak schoon 
en droog zijn. Breng de lijm aan op de achterzijde 
van het paneel en druk het paneel stevig tegen het 
oppervlak. Let op! Smeer de lijm uit tot een dunne 
laag om een ongelijk oppervlak te voorkomen.
Tand- en groefverbinding
Voor eenvoudige montage hebben de panelen 
een tand- en groefverbinding. Ieder paneel moet 
stevig in het naastgelegen paneel gedrukt worden. 
Breng een druppel siliconekit aan in de tand- en 
groefverbinding om de verbinding waterdicht te 
maken wanneer de panelen in een douche of direct 
naast een bad worden geplaatst. Ook de uiteinden 
van de panelen moeten afgedicht worden om te 
voorkomen dat er water in of achter de panelen 
komt. Voor gemakkelijke installatie en afwerking is 

lijstwerk beschikbaar.
Start- & eindprofiel (1)
Het start- & eindprofiel zorgt voor een perfecte 
afwerking tegen een muur of plafond. Het 
eerste paneel kan best worden geplaatst met 
gereduceerde tand in het eindprofiel.
Universele hoek (2)
Zowel binnen- als buitenhoeken kunnen eenvoudig 
worden afgewerkt met een aangepaste universele 
hoeklijst die geplaatst wordt vóór het aanbrengen 
van de muurbekleding.
Plafondlijst (3)
Deze aangepaste sierlijsten staan in voor een 
verzorgde plafondafwerking na plaatsing van wand 
en vóór de plafondbekleding.
Verbindingsprofiel (4)
Met behulp van het verbindingsprofiel kunnen de 
panelen doorgelegd worden.

DE PANELEN NIET BUITEN GEBRUIKEN. 
GEMAKKELIJK TE ONDERHOUDEN MET DE 
GEBRUIKELIJKE SCHOONMAAKMIDDELEN. 
VERMIJD SCHURENDE OF GECHLOREERDE 
BIJTENDE MIDDELEN.
Alle informatie is te goeder trouw verstrekt en 
weerspiegelt onze huidige kennis en kan daarom 
niet tegen ons worden gebruikt. De u toegeleverde 
profielen kunnen kleine vorm- en kleurafwijkingen 
vertonen. Eventuele klachten dienen kenbaar 
gemaakt vóór plaatsing.

F INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

Préparation du mur
Les lambris en PVC peuvent être fixés directement 
sur des surfaces planes comme du plafonnage 
ou carrelages, ou sur un lattis en bois en cas de 
surfaces inégales. Les tasseaux en bois ne peuvent 
être distants de plus de 30 cm et doivent être fixés 
dans le sens contraire aux lambris.
Fixation des lambris
Les lambris peuvent être fixés avec des clous, des 
vis ou de la colle (à base de MS-polymères ou une 
colle polyuréthane à deux composants). Les lames 
sont fixées au plafond ou au mur par le chanfrein 
sur les tasseaux en bois tous les 30 cm. Si les 
lambris sont collés, la surface devra être bien 
nettoyée et sèche. Déposez de la colle à l’arrière 
des lames et appuyez fermement contre la surface. 
Précaution! Déposez une fine couche de colle afin 
d’éviter des inégalités de surface.
Système de tenon et mortaise
Pour un montage facile les lambris sont pourvus 
d’un système d’emboîtement tenon et mortaise. 
Les lames doivent être fixées fermement les unes 
dans les autres. Placez un peu de silicone dans le 
chanfrein des lames afin de fermer au maximum 
les raccords en cas de pose dans une cabine de 
douche ou contre une baignoire. Les extrémités 
des lames doivent également être siliconées afin 
d’éviter qu’une infiltration d’eau ne survienne à 
l’arrière des lames. Des accessoires de finitions 
sont disponibles pour terminer le travail.

Profil de départ et d’arrêt (1)
Ce profil permet d’avoir une finition parfaite contre 
un mur ou un plafond. La première lame peut être 
fixée de préférence en réduisant le chanfrein dans 
le profil d’arrêt.
Moulure de plafond (2)
Cette moulure assortie permet d’avoir une finition 
soignée après la pose murale et avant l’installation 
de votre plafond.
Angle universel (3)
Les angles intérieurs et extérieurs peuvent 
être parachévés à l’aide d’une moulure d’angle 
universelle qui peut être placée avant d’installer 
votre décoration murale. 
Profil de raccord (4)
Les lames peuvent être prolongées à l’aide d’un 
profil de raccord.

NE PAS UTILISER LES LAMBRIS A L’EXTERIEUR. 
FACILE A ENTRETENIR AVEC DE PRODUITS 
MENAGERS. PRODUITS CORROSIFS CHLORIFIES 
SONT A EVITER.
Tous ces renseignements sont donnés à titre 
indicatif et ne peuvent pas être utilisés contre 
nous. Les profiles livrés peuvent avoir une petite 
différence de couleur et de forme. Des remarques 
éventuelles sont valables qu’avant le placement.

UK FITTING INSTRUCTIONS 

Preparation of the wall
Decorative interior panelling should be applied 
over a solid, non-combustible wall surface such as 
plaster, bricks, tiles or plasterboard. Where battens 
are used for uneven walls, they should be attached 
horizontally to the wall surface at 30 cm intervals. 
When gluing, surfaces should be clean and dry.
Fixing panels to wall surface or battens
Decorative interior panelling can be attached with 
nails, screws or glued using a solvent free adhesive. 
If using nails or screws, the panel should be nailed 
or screwed in the groove or lip edge, vertically to 
every hori-zontal batten, or at 30 cm in-tervals 
directly to the wall. If gluing, place the glue on the 
back of the panel and press firmly into position on 
the wall. Note: care should be taken to spread the 
beads of adhesive to a thin layer to avoid creating 
uneven panelling.
Fitting panels together
Decorative interior panelling is designed for easy 
(tongue-in-groove) assembly. Each panel should 
be butted firmly against an adjacent panel. When 
installing in showers or tub surrounds, place a 
small bead of bathroom grade silicone sealant 
between the tongue and groove to form a complete 
waterproof seal. The panel ends should also be 
completely sealed to prevent water penetrating the 
substrate.
A complete range of accessories are available to 
make fitting and finishing easier. 

Start and End U strip (1)
A Start and End U strip makes it possible to fit the 
panelling flush with the wall or ceiling. The first 
panel is best fitted into the strip with a trimmed 
tongue side.
Universal corner (2)
Inside and outside corners can easily be finished 
with an universal corner rail, which is fitted before 
the panelling is applied.
Coving / scotia (3)
These special ceiling rails are used for finishing 
the ceilings after the panelling has been fitted and 
before the ceiling covering is applied.
Joint bead (4)
The panelling can be extended by means of a joint 
bead.

THE PANELLING SHOULD NOT BE USED 
OUTDOORS. EASY TO CLEAN WITH CONVENTIONAL 
CLEANING PRODUCTS. DO NOT USE ABRASIVE OR 
CHLORINATED CORROSIVE AGENTS. 
All information has been given in good faith as 
a reflection of our current know-how, and can 
therefore not be used against us. Units may show 
slight differences in shape or colour. Complaints 
must be notified before fitting. 
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EN 13245-2:2008/AC:2009
PVC-U profile for internal 

wall/ceiling finishes * Profilés 
en PVC-U pour finitions des 
murs/plafonds intérieurs * 

PVC profielen voor wand- en DOP DU-702645-WA-1

Reaction to fire * Réaction au feu * 
Reactie bij brand Class C-s3,d0

Release of dangerous substances * 
Emission de substances dangereuses * 

Emissie van gevaarlijke stoffen 
NPD

Durability * Durabilité * 
Duurzaamheid Energy level 01j

Made in Belgium


